
大阪(おおさか）に 住(す)んでる 人(ひと)への お願(ねが)い

(4月(がつ)25日(にち)から 5月(がつ)6日(にち)まで)

大阪府(おおさかふ)から 出(で)ないで ください

建物(たてもの)の 外(そと)でも たくさん人(ひと)が 集(あつ)まる
ところに 行(い)くと 病気(びょうき)に なることが あります
公園(こうえん)で 散歩(さんぽ)するときは 少(すく)ない 人(ひと)の
数(かず)で 行(い)って ください
混(こ)んでいるときは 行(い)かないで ください

家(いえ)に いてください 外(そと)に 出(で)ないで ください



Request 
During Golden Week Holidays

(April 25 to May 6)

Refrain from traveling or leisure activities over

prefectures.

Infection risk increases when people gather, even 

outdoors. Avoid walking in a park, etc., with many

people or when it is crowded.

Stay at home during the holidays.



请求大型连休期间(4/25~5/6) 遵守以下行为

请尽量避免跨越府县的移动或外出游玩

即使在屋外，如果人员密集被感染的危险性也很高

去公园散步时，请尽量少人数并避开混杂时间

此次大型连休期间，请在自家度过



請求大型連休期間(4/25~5/6) 遵守以下行為

請盡量避免跨越府縣的移動或外出遊玩

即使在屋外,如果人員密集，感染的危險性也很高
去公園散步時,請盡量少人數並避開混雜時間

此次大型連休期間,請在自家度過



대형연휴(4/25～５/6)에대한부탁말씀

부현을넘는이동이나레저는삼가해주세요

밖에서도사람이모이면감염리스크는높아집니다.

공원산책등은소수인원으로붐빌때를피하세요.

대형연휴기간동안은집에서지내세요


